
MOSSBERG MVP 5.56 SCOPE BASES - EGW MOSSBERG MVP 5.56 0
MOA

This mount comes standard with a bevel on both sides making it
ambidextrous. Picatinny cross slots run the full length of the rail, which gives
the shooter flexibility when mounting scope rings and other accessories. The
channel in the center reduces the overall mass of the mount. Also, in many
cases, it will not obstruct usage of factory iron sights. Our one-piece scope
mounts are the obvious choice for hunters and tactical shooters alike. We
machine these in our shop using one of our machining centers. After
machining, the mounts are tumbled, sand blasted, and Type II anodized for
long lasting durability.

Attributes

Name: EGW MOSSBERG MVP 5.56 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000333
Mfr. No.: 45600
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Mossberg
Model: MVP
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 841370106370

Item details

Made in USA
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MOSSBERG MVP 5.56 SCOPE BASES
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die MOSSBERG MVP 5.56 Scope Bases von EGW entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung
deiner Scope Bases. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um einen sicheren Betrieb und die Einhaltung
der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer des Produkts über die in diesem Dokument aufgeführten
Sicherheitsrichtlinien informiert sind.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Zubehör.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Bewahre die Scope Bases an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe immer, ob die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Base anbringst oder abnimmst.
Verwende nur kompatible ZielfernrohrRinge und Zubehörteile, die für PicatinnySchienen ausgelegt sind,
um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Scope Base vor der Verwendung sicher montiert ist, um Bewegungen während des
Betriebs zu verhindern.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Gewichtsbeschränkungen für montierte Zubehörteile.
Wenn du während der Installation oder Verwendung auf Probleme stößt, beende den Betrieb sofort und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher oder Experten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installationsschritte

Vorbereitung: Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels,1.
Schraubendrehers und kompatibler ZielfernrohrRinge.
Sicherheitsüberprüfung: Überprüfe, ob deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung2.
zeigt.
Positionierung der Basis:3.

Richte die Scope Base mit der PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe aus.
Stelle sicher, dass die Fasen an beiden Seiten der Montage nach außen zeigen.

Befestigung der Basis:4.
Verwende die entsprechenden Schrauben, um die Scope Base an der Schiene zu befestigen.
Stelle sicher, dass die Schrauben gemäß den Spezifikationen des Herstellers mit einem
Drehmomentschlüssel angezogen werden.

Montage des Ziels:5.
Befestige die ZielfernrohrRinge an der Basis, indem du die Anweisungen des Herstellers für dein
spezifisches Zielfernrohr befolgst.
Stelle das Zielfernrohr in die gewünschte Position ein und ziehe die Ringe sicher fest.



Nutzungshinweise

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Scope Base und Ringe während der Nutzung.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einstellen oder Festziehen der Komponenten anzuwenden, um
Beschädigungen zu verhindern.
Verwende die Montage nur für den vorgesehenen Zweck, wie vom Hersteller angegeben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und metallische Abfälle.
Wirf das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll weg, um eine ordnungsgemäße Wiederverwertung und
Umweltschutz zu gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Sicherheitsbedenken wende dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt für
Produktsicherheitsanfragen.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und effektive
Erfahrung mit deinen MOSSBERG MVP 5.56 Scope Bases gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die
Einhaltung der lokalen Gesetze, um deine Schießaktivitäten verantwortungsbewusst zu genießen. Vielen Dank
für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



MOSSBERG MVP 5.56 SCOPE BASES Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MOSSBERG MVP 5.56 Scope Bases manufactured by EGW. This guide provides
essential safety instructions and guidelines for the proper use and maintenance of your scope base. Please read
this document carefully to ensure safe operation and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that all users of the product are aware of the safety guidelines outlined in this document.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and accessories.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage before each use.
Store the scope bases in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Always verify that the firearm is unloaded before attaching or detaching the scope base.
Use only compatible scope rings and accessories designed for Picatinny rails to avoid accidents.
Ensure that the scope base is securely mounted before use to prevent any movement during operation.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limits for mounted accessories.
If you encounter any issues during installation or use, cease operation immediately and consult a
qualified gunsmith or expert.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation: Gather all necessary tools, including a torque wrench, screwdriver, and compatible scope1.
rings.
Safety Check: Verify that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.2.
Positioning the Base:3.

Align the scope base with the Picatinny rail on your firearm.
Ensure that the bevels on both sides of the mount are facing outward.

Securing the Base:4.
Using the appropriate screws, attach the scope base to the rail.
Ensure that the screws are tightened to the manufacturer's specifications using a torque wrench.

Mounting the Scope:5.
Attach the scope rings to the base, following the manufacturer's instructions for your specific
scope.
Adjust the scope to your desired position and tighten the rings securely.

Usage Guidelines

Regularly check the tightness of the scope base and rings during use.
Avoid using excessive force when adjusting or tightening components to prevent damage.
Use the mount only for its intended purpose as specified by the manufacturer.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not throw the product in regular household waste to ensure proper recycling and environmental
safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or safety concerns, please reach out to the designated EU contact point for product safety
inquiries.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
MOSSBERG MVP 5.56 Scope Bases. Always prioritize safety and compliance with local laws to enjoy your
shooting activities responsibly. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
MOSSBERG MVP 5.56 SCOPE BASES
Introducción
Gracias por elegir las MOSSBERG MVP 5.56 Scope Bases fabricadas por EGW. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para el uso y mantenimiento adecuado de tu soporte de mira.
Por favor, lee este documento cuidadosamente para garantizar un funcionamiento seguro y el cumplimiento de
la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios del producto estén al tanto de las pautas de seguridad descritas en
este documento.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con armas de fuego y accesorios.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Almacena las bases de mira en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre verifica que el arma de fuego esté descargada antes de adjuntar o quitar la base de la mira.
Utiliza solo anillas de mira y accesorios compatibles diseñados para rieles Picatinny para evitar
accidentes.
Asegúrate de que la base de la mira esté montada de forma segura antes de su uso para prevenir
cualquier movimiento durante la operación.
No excedas los límites de peso recomendados por el fabricante para los accesorios montados.
Si encuentras algún problema durante la instalación o el uso, detén la operación inmediatamente y
consulta a un armero calificado o experto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación

Preparación: Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque, destornillador y1.
anillas de mira compatibles.
Verificación de Seguridad: Verifica que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una2.
dirección segura.
Posicionamiento de la Base:3.

Alinea la base de la mira con el riel Picatinny en tu arma de fuego.
Asegúrate de que los biseles en ambos lados del soporte estén orientados hacia afuera.

Asegurando la Base:4.
Usando los tornillos apropiados, fija la base de la mira al riel.
Asegúrate de que los tornillos estén apretados según las especificaciones del fabricante utilizando
una llave de torque.

Montaje de la Mira:5.
Adjunta las anillas de mira a la base, siguiendo las instrucciones del fabricante para tu mira
específica.
Ajusta la mira a la posición deseada y aprieta las anillas de forma segura.

Pautas de Uso

Revisa regularmente la firmeza de la base de la mira y las anillas durante el uso.
Evita usar fuerza excesiva al ajustar o apretar los componentes para prevenir daños.



Utiliza el soporte solo para su propósito previsto según lo especificado por el fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos y metálicos.
No arrojes el producto en la basura doméstica regular para asegurar un reciclaje adecuado y la seguridad
ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad, por favor dirígete al punto de contacto designado en la UE
para consultas sobre la seguridad del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con
tus MOSSBERG MVP 5.56 Scope Bases. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales para
disfrutar de tus actividades de tiro de manera responsable. Gracias por tu atención a estas importantes medidas
de seguridad.



Guide de sécurité pour MOSSBERG MVP 5.56
SCOPE BASES
Introduction
Merci d'avoir choisi les emplacements de lunette MOSSBERG MVP 5.56 fabriqués par EGW. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives pour l'utilisation et l'entretien appropriés de votre base de
lunette. Veuillez lire ce document attentivement pour garantir un fonctionnement sûr et la conformité avec le
Règlement général sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que tous les utilisateurs du produit sont au courant des lignes directrices de sécurité
décrites dans ce document.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant les armes à feu et les accessoires.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Rangez les bases de lunette dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Gardez hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de retirer la base de lunette.
Utilisez uniquement des anneaux de lunette et des accessoires compatibles conçus pour les rails
Picatinny afin d'éviter les accidents.
Assurezvous que la base de lunette est solidement fixée avant utilisation pour éviter tout mouvement
pendant l'opération.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées par le fabricant pour les accessoires montés.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, cessez immédiatement
l'opération et consultez un armurier ou un expert qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Étapes d'installation

Préparation : Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique, un tournevis1.
et des anneaux de lunette compatibles.
Vérification de sécurité : Vérifiez que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction2.
sûre.
Positionnement de la base :3.

Alignez la base de lunette avec le rail Picatinny de votre arme à feu.
Assurezvous que les biseaux des deux côtés du montage sont tournés vers l'extérieur.

Fixation de la base :4.
À l'aide des vis appropriées, fixez la base de lunette au rail.
Assurezvous que les vis sont serrées selon les spécifications du fabricant à l'aide d'une clé
dynamométrique.

Montage de la lunette :5.
Fixez les anneaux de lunette à la base, en suivant les instructions du fabricant pour votre lunette
spécifique.
Ajustez la lunette à votre position désirée et serrez les anneaux de manière sécurisée.



Directives d'utilisation

Vérifiez régulièrement le serrage de la base de lunette et des anneaux pendant l'utilisation.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'ajustement ou du serrage des composants pour éviter
d'endommager.
Utilisez le montage uniquement pour son usage prévu tel que spécifié par le fabricant.

Instructions de mise au rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires afin d'assurer un recyclage approprié et la
sécurité environnementale.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité, veuillez contacter le point de contact désigné de
l'UE pour les demandes de sécurité des produits.

Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et
efficace avec vos emplacements de lunette MOSSBERG MVP 5.56. Priorisez toujours la sécurité et la conformité
avec les lois locales pour profiter de vos activités de tir de manière responsable. Merci de votre attention à ces
mesures de sécurité importantes.



MOSSBERG MVP 5.56 SCOPE BASES Guida alle
Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto i supporti per ottiche MOSSBERG MVP 5.56 prodotti da EGW. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per il corretto utilizzo e la manutenzione del tuo supporto per
ottiche. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento per garantire un uso sicuro e la conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti del prodotto siano a conoscenza delle linee guida di sicurezza delineate in
questo documento.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e gli accessori.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Conserva i supporti per ottiche in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.
Tieni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare il supporto per ottiche.
Utilizza solo anelli per ottiche e accessori compatibili progettati per binari Picatinny per evitare incidenti.
Assicurati che il supporto per ottiche sia montato saldamente prima dell'uso per prevenire qualsiasi
movimento durante l'operazione.
Non superare i limiti di peso raccomandati dal produttore per gli accessori montati.
Se riscontri problemi durante l'installazione o l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e consulta
un armaiolo qualificato o un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione

Preparazione: Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica, un cacciavite e1.
anelli per ottiche compatibili.
Controllo di Sicurezza: Verifica che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.2.
Posizionamento del Supporto:3.

Allinea il supporto per ottiche con il binario Picatinny sulla tua arma da fuoco.
Assicurati che le smussature su entrambi i lati del montaggio siano rivolte verso l'esterno.

Fissaggio del Supporto:4.
Utilizzando le viti appropriate, attacca il supporto per ottiche al binario.
Assicurati che le viti siano serrate secondo le specifiche del produttore utilizzando una chiave
dinamometrica.

Montaggio dell'Ottica:5.
Attacca gli anelli per ottiche al supporto, seguendo le istruzioni del produttore per il tuo specifico
ottica.
Regola l'ottica nella posizione desiderata e stringi gli anelli in modo sicuro.

Linee Guida per l'Uso

Controlla regolarmente la tenuta del supporto per ottiche e degli anelli durante l'uso.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante la regolazione o il serraggio dei componenti per prevenire
danni.



Utilizza il montaggio solo per lo scopo previsto come specificato dal produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici e metallici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici regolari per garantire un corretto riciclaggio e la sicurezza
ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza, ti preghiamo di contattare il punto di contatto dell'UE
designato per le richieste di sicurezza sui prodotti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi
supporti per ottiche MOSSBERG MVP 5.56. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali
per goderti le tue attività di tiro in modo responsabile. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di
sicurezza.



MOSSBERG MVP 5.56 SCOPE BASES
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MOSSBERG MVP 5.56 Scope Bases tuotteen, jonka on valmistanut EGW. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia tähtäinkiinnityksen asianmukaiseen käyttöön ja huoltoon. Lue tämä
asiakirja huolellisesti varmistaaksesi turvallisen toiminnan ja EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR)
noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki tuotteen käyttäjät ovat tietoisia tässä asiakirjassa esitellyistä turvallisuusohjeista.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja tarvikkeita.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Säilytä tähtäinkiinnitykset viileässä, kuivassa paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen tähtäinkiinnityksen kiinnittämistä tai irrottamista.
Käytä vain yhteensopivia scope rings kiinnikkeitä ja tarvikkeita, jotka on suunniteltu Picatinnyraiteille
onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että tähtäinkiinnitys on kiinnitetty turvallisesti ennen käyttöä, jotta vältetään liike käytön
aikana.
Älä ylitä valmistajan suositeltuja painorajoja kiinnitetyille tarvikkeille.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, lopeta toiminta välittömästi ja ota yhteyttä pätevään
asekorjaajaan tai asiantuntijaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet

Valmistelu: Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien väännön mittari, ruuvimeisseli ja1.
yhteensopivat scope rings kiinnikkeet.
Turvatarkastus: Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.2.
Kiinnityksen sijoittaminen:3.

Aseta tähtäinkiinnitys Picatinnyraiteen päälle aseessasi.
Varmista, että kiinnityksen molemmilla puolilla olevat viisteet osoittavat ulospäin.

Kiinnityksen varmistaminen:4.
Käytä sopivia ruuveja kiinnittääksesi tähtäinkiinnityksen raiteeseen.
Varmista, että ruuvit on kiristetty valmistajan spesifikaatioiden mukaan väännön mittarilla.

Tähtäimen kiinnittäminen:5.
Kiinnitä scope rings kiinnikkeet baseen, noudata valmistajan ohjeita tietyn tähtäimen osalta.
Säädä tähtäin haluamaasi asentoon ja kiristä renkaat turvallisesti.

Käyttöohjeet

Tarkista säännöllisesti tähtäinkiinnityksen ja renkaiden tiukkuus käytön aikana.
Vältä liiallisen voiman käyttöä säätämisessä tai kiristämisessä vaurioiden välttämiseksi.
Käytä kiinnitystä vain sen tarkoitetulla tavalla valmistajan määrittelemällä tavalla.



Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti, jotka koskevat sähkö ja metallijätettä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen varmistaaksesi asianmukainen kierrätys ja ympäristön
turvallisuus.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai turvallisuushuolia, ole hyvä ja ota yhteyttä nimettyyn EU:n kontaktipisteeseen
tuotesuojelukysymyksissä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
MOSSBERG MVP 5.56 Scope Bases tuotteen kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa
paikallisia lakeja nauttiaksesi ampumatoiminnasta vastuullisesti. Kiitos, että huomioit nämä tärkeät
turvallisuustoimenpiteet.



MOSSBERG MVP 5.56 SCOPE BASES
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt MOSSBERG MVP 5.56 Scope Bases tillverkade av EGW. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för korrekt användning och underhåll av din scope base. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att säkerställa säker drift och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare av produkten är medvetna om säkerhetsriktlinjerna som anges i detta
dokument.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande skjutvapen och tillbehör.
Inspektera produkten regelbundet för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Förvara scope bases på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Verifiera alltid att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller lossar scope basen.
Använd endast kompatibla scope ringar och tillbehör som är avsedda för Picatinny rails för att undvika
olyckor.
Se till att scope basen är ordentligt monterad före användning för att förhindra rörelse under drift.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade viktgränser för monterade tillbehör.
Om du stöter på några problem under installation eller användning, avbryt omedelbart och rådfråga en
kvalificerad vapensmed eller expert.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg

Förberedelse: Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive ett momentnyckel, skruvmejsel och kompatibla1.
scope ringar.
Säkerhetskontroll: Verifiera att ditt skjutvapen är oladdat och pekar i en säker riktning.2.
Positionering av basen:3.

Justera scope basen med Picatinny rail på ditt skjutvapen.
Se till att fasningarna på båda sidor av fästet pekar utåt.

Säkra basen:4.
Använd lämpliga skruvar för att fästa scope basen på railen.
Se till att skruvarna är åtdragna enligt tillverkarens specifikationer med hjälp av en momentnyckel.

Montera scope:5.
Fäst scope ringarna på basen, följ tillverkarens instruktioner för ditt specifika scope.
Justera scope till önskad position och dra åt ringarna ordentligt.

Användningsriktlinjer

Kontrollera regelbundet åtdragningen av scope basen och ringarna under användning.
Undvik att använda överdriven kraft när du justerar eller drar åt komponenter för att förhindra skador.
Använd fästet endast för sitt avsedda syfte enligt tillverkarens anvisningar.



Avfallsinstruktioner
Bortför produkten i enlighet med lokala förordningar för elektronik och metallavfall.
Släng inte produkten i vanlig hushållssopor för att säkerställa korrekt återvinning och miljösäkerhet.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller säkerhetsbekymmer, vänligen kontakta den utvalda EUkontaktpunkten för produkt
säkerhetsfrågor.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med dina MOSSBERG MVP 5.56 Scope Bases. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar för att
njuta av dina skjutaktiviteter på ett ansvarsfullt sätt. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga
säkerhetsåtgärder.



MOSSBERG MVP 5.56 SCOPE BASES Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montážní prvek MOSSBERG MVP 5.56, který vyrábí EGW. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a pokyny pro správné použití a údržbu vaší montáže. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte tento dokument, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování nařízení EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všichni uživatelé výrobku byli obeznámeni s bezpečnostními pokyny uvedenými v tomto
dokumentu.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a příslušenství.
Pravidelně kontrolujte výrobek na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Skladujte montáže v chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Uchovávejte mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy ověřte, že je zbraň vybitá, než připojíte nebo odpojte montáž.
Používejte pouze kompatibilní puškohledové kroužky a příslušenství navržené pro Picatinny lišty, abyste
předešli nehodám.
Zajistěte, aby byla montáž bezpečně upevněna před použitím, aby se zabránilo jakémukoli pohybu
během operace.
Nepřekračujte doporučené hmotnostní limity výrobce pro upevněné příslušenství.
Pokud narazíte na jakékoli problémy během instalace nebo používání, okamžitě přestaňte s operací a
konzultujte kvalifikovaného zbrojíře nebo odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Krok za krokem instalace

Příprava: Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče, šroubováku a1.
kompatibilních puškohledových kroužků.
Kontrola bezpečnosti: Ověřte, že je vaše zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.2.
Umístění montáže:3.

Zarovnejte montáž s Picatinny lištou na vaší zbrani.
Ujistěte se, že zkosení na obou stranách montáže směřuje ven.

Upevnění montáže:4.
Pomocí vhodných šroubů připevněte montáž k liště.
Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy podle specifikací výrobce pomocí momentového klíče.

Montáž puškohledu:5.
Připevněte puškohledové kroužky k montáži podle pokynů výrobce pro váš konkrétní puškohled.
Nastavte puškohled do požadované polohy a kroužky bezpečně utáhněte.

Pokyny pro používání

Pravidelně kontrolujte utažení montáže a kroužků během používání.
Vyhněte se použití nadměrné síly při nastavování nebo utahování komponentů, abyste předešli
poškození.
Používejte montáž pouze pro její zamýšlený účel, jak je uvedeno výrobcem.



Pokyny pro likvidaci
Zbavte se výrobku v souladu s místními předpisy pro elektronický a kovový odpad.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu, abyste zajistili správnou recyklaci a ochranu
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo bezpečnostní obavy se prosím obraťte na určený kontaktní bod v EU pro dotazy týkající
se bezpečnosti výrobků.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich
montáží MOSSBERG MVP 5.56. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů, abyste si mohli
zodpovědně užívat své střelecké aktivity. Děkujeme, že věnujete pozornost těmto důležitým bezpečnostním
opatřením.
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